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சங்க இலக்கிய அகநூல்களில் உடன்ப ோக்கு 

கட்டுரையாளர் 
மோ.மபகஸ்வரி 
முனைவர் ட்ட ஆய்வோளர்(முழுபேரம்) 
முதுகனல மற்றும் தமிழோய்வுத்துனை 
கனலஞர் கருணோநிதி அரசு கனலக் கல்லூரி, திருவண்ணோமனல. 
இனணவு திருவள்ளுர்  ல்கனலக்கழகம், பசர்க்கோடு, பவலூர் – 632115. 
 
நேறியோளர் 
முனைவர் பகோ. சோந்தமூர்த்தி  
இனணப்ப ரோசிரியர் 
முதுகனல மற்றும் தமிழோய்வுத்துனை 
கனலஞர் கருணூநிதி அரசு கனலக் கல்லூரி  
திருவண்ணோமனல 606603. 
 
ஆய்வுச்சுருக்கம்: 

சங்க இலக்கியம் இரண்டோயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முந்னதய  னழனம உனடயை. சங்க 
 ோடல்கள் அனணத்தும் அகம், புைம் என்ை தினணனயப்  ற்றியது இதைோல் இவ்விலக்கியத்னத 
தினண இலக்கியம் எைறு அனழக்கப் டுகிைது. இவ்விலக்கியம் எட்டுத்நதோனகப்  த்துப் ோட்டு 
எை வனகப் டுத்தப் ட்டுள்ளை. இவ்விலக்கியங்கள் தமிழர்களின்  ழனமயோை  ண் ோடு, 
ேோகரிகம் ஆகியவற்னை புரிந்துக்நகோள்வதற்கு ந ரிதும் துனணப்புரிகின்ைை. சங்க கோல மக்கள் 
வோழ்க்னக முனையினை அகவோழ்வு என்றும் , புைவோழ்வு என்றும் இரண்டோகப்  குத்து 
வோழ்ந்தைர். அகவோழ்வினை களவு, கற்பு என்றும் புைவோழ்வினை வீரம், நகோனட, ப ோர் என்று 
 குத்தைர்.  திநைண்பமற்கணக்கு நூல்களோை எட்டுத்நதோனக,  த்துப் ோட்டு ஆகும். 
இவ்விலக்கிய அகநூல்களில்  உள்ள உடன்ப ோக்கு  ோடல்கனள மட்டுபம எடுத்துக்நகோண்டு 
ஆரோயும் பேோக்கில் இவ்வோய்வு அனமயப்ந ற்றுள்ளது.  

திைவு ச ாற்கள்:உடன்ப ோக்கு – சங்க இலக்கியம் – அக இலக்கண மரபுகள் – ந ண் 
மோந்தர் களவு வோழ்க்னக -  களவு. 

Abstarct: 

Sangam literature has been ancient two thousand years old. Sangam songs are 
about the inner and outskirts of the inner, which is called the literature of the literature. 
This literature is classified as an eight -tenth. These books are greatly accompanied by 
understanding the old culture and civilization of the Tamils. The people of Sangam 
lived the lifestyles of the people as agitations and outsourcing. They divided the theft, 
the chastity, the heroism, the gift, the war. Eighty -eight texts are eight, ten. This 
review is aimed at taking and examining only the agreements in these books. 

Keywords;udanpokku, sangkailakiyam, agaillakkanamarabu ,penpaanthar kalavu vazhkai, 
kalavu. 

முன்னுரை:  

சங்க இலக்கியத்னத தினண இலக்கியம் என்று கூறுவர். கோலத்தோல் முற் ட்ட 
இலக்கியமோகும். சங்க இலக்கியம் தற்ப ோது கண்டுபிடிக்கப் ட்ட வனர 473 புலவர்களோல் 
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எழுதப் ட்ட 2831  ோடல்கனள நகோண்டுள்ளது. இக்கோலகட்டத்தில் வோழ்ந்த புலவர்கள், 
மன்ைர்கள், ந ண ோற் புலவர்கள் எை அனைவரோலும் எழுதப்ந ற்ைை.  ண்னடய தமிழரது 
ப ோர், வீரம், கோதல், ஆட்சிமுனை, வணிகம், ேகர அனமப்பு, குடிமக்களின் வோழ்க்னகமுனை 
ப ோன்ைனவ சங்க இலக்கிய  ோடல்கள் மூலம் அறிய முடியகிைது. 19 நூற்ைோண்டில் வோழ்ந்த 
தமிழர் அறிஞர்களோை சி.னவ.தோபமோதரம் பிள்னள, உ.பவ.சோமிேோதய்யர் ஆகிபயோரின் 
முயற்சியோல் சங்க இலக்கியகள் அச்சுருப் ந ற்ைை. அனவ எட்டுத்நதோனக,  த்துப் ோட்டு 
நூல்களோகும். இதனை  திநைண் பமற்கணக்கு நூல்கள் என்று அனழப் ர்.  ழங்கோல மக்களின் 
வோழ்வியனல  நதௌ;ளத் நதளிவோக  குத்து வோழ்ந்தைர் இவர்களுனடய இயற்னக சூழல், 
விலங்குகளின்  அன்புணர்வு,  ைனவயின் கோதல் உணர்வு ப ோன்ை நசய்திகளும் 
இடம்ந றுகிைது. 

சங்க இலக்கிய அகப் ோடல்களில் உடன்ப ோக்கு  ோடல்கனள தனலவன், தனலவி, 
நசவிலி, பதோழி, ேற்ைோய், கண்படோர் ப ோன்பைோர்களின் கூற்றுகள் மூலமோக 
விரிவோக்கப் டுகின்ைை. சங்க நூல்களின் நதோன்னமயும், அதன் சிைப்புக்கூறுகனளயும் ேன்கு 
அறியமுடிகிைது. சங்க இலக்கிய மங்களின் வோழ்வியனல, குறிஞ்சி, முல்னல, மருதம், நேய்தல், 
 ோனல என்ை தினண அடிப் னடயில்  ோகு ோடு நசய்து வோழ்ந்தைர் மற்றும் அவர்கள் சோர்ந்த 
இயற்னக சூழனலயும்  டம் பிடித்துக் கோட்டுவதோக சங்க இலக்கிய அகப் ோடல்கள் 
கோணப் டுகிைது. இவ்வோைோக அனமந்த சங்க இலக்கிய நூல்களில் உடன்ப ோக்குப்  ோடல்கனள 
இனிக் கோண்ப ோம். 

உடன்ப ோக்கு  

தனலவனும் தனலவியும் யோரும் அறியோதவோறு களவு வோழ்க்னகயில் ஈடு டுவர். பின்பு 
அலர்  எழுதவற்கு முன்பு பதோழியின் உதவியுடன் திருமணம் நசய்ய நினைப் ர் ஆைோல் 
ந ற்பைோர் விருப் ம் நதரிவிக்கோதப ோது தோன் உடன்ப ோக்கு நிகழும். உடன்ப ோக்கு என் து 
மைம் ஒத்த தனலவனும், தனலவியும் களவு வோழ்வில் இருந்து கற்பு வோழ்க்னகக்கு ேகருதல்  
முதற் நிகழ்வோகும். உடன்ப ோக்கு என் து களவு வோழ்க்னகயில் ஈடு ட்டுள்ள தனலவனும், 
தனலவியும் சுற்ைத்தோருக்கும், வீட்டிற்கும் நதரியோமல் தனலவன் தன் நசோந்த ஊருக்கு அல்லது 
பவறு ஊருக்பகோ தனலவினய  ோனல நிலத்தின் வழிபய நகோடிய துன் ம் நினைந்த  ோனதயின் 
வழிபய அனழத்துச் நசல்வோன். கோதல் வோழ்க்னகனய வீட்டில் மனைத்தப ோதுதோன் 
உடன்ப ோக்கு நசன்ைபின்ைர் அதனைத் நதரிந்த ேற்ைோய், நசவிலி, பதோழி, கண்படோர் 
ப ோன்பைோர்களின் ப ச்சுகள் மற்றும் புலம் ல்கள் இடம்ந றுவனத இதன்மூலம் கோைலோம். 
உடன்ப ோக்கு ஏற் ட சில கோரணங்கள்   

1. தோனயப்  ற்றிய அச்சம் 

2. தோயின் ஐயம்  ற்றிய உணர்வு 

3. மகனளக் கோக்கும் தோயின் கோவல் 

4. தோய்  கடிந்துனரத்தலும் அனலத்தலும் 

5  அலர் அம் ல் 

6.  இற்நசறிப்பு 

7. நேோதுமலர் வனரவு 

8. வனரவு நகடோனம 
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இத்தனகய சூழலில் தோன் தனலவி உடன்ப ோக்கு நசல்வதற்கு கோரணமோை 
சூழல்களோகும். தனலவனும் தனலவியும் ஒருவனர ஒருவர் மிகவும் விரும்பிக் கோதல் நகோள்ளும் 
ப ோது ந ற்பைோர்களுக்குத் நதரியோமல் தம் நசோந்த ஊனர விட்டு நவளியூர் நசல்வது உண்டு. 
அதனை உடன்ப ோக்கு என் ர். தனலவன் தனலவியின்மீது கோதல் மலரந்து வளர்ந்த களவு 
வோழ்க்னக ஊரோர்க்குத் நதரியவரும் முன்ைபர பதோழி அைத்பதோடு நிற் ோள். திருமணம் முடிக்க 
கட்டோயப் டுத்துவோள். அதற்குமோைோக களவு நவளிப் ட்டுவிடும். இச்சூழலில்  லரும் அறிந்து 
அலர் ப சும் நினலயில் உடன்ப ோக்கு நிகழும். 

அகத்தினண நேறியில் களவு வோழ்க்னக கற் ோக மோறுவதற்கு இரண்டு வழிகள் 
குறிப்பிடப்ந ற்றுள்ளை. ஒன்று அைத்பதோடு நிற்ைல். மற்நைோன்று உடன்ப ோக்கு இவற்றுள் 
ஒன்று நிகழ்ந்தோல் மற்நைோன்று நிகழோது. இவ்வோறு உடன்ப ோக்கின் பின்ைர் அைத்பதோடு 
நிற் தோல்  யன் ஒன்றும் இல்னல இவ்விரண்டில் ஒன்றுதோன் களவு ேோடகத்தின் 
நவளிப் னடயோை கோட்சியோக உடன்ப ோக்கு அனமகின்ைை. 

உடன் ப ோக்கில் கனத மோந்தர்களின்  ங்களிப்பு மற்றும் அதன் வருணனை 

அக இலக்கியத்தில் தனலவன், தனலவி, பதோழி, ேற்ைோய், நசவிலி இவர்களின்  ங்களிப்பு 
முக்கிய இடத்னத வகிக்கிைது. தனலவன் தனலவி உடன் ப ோக்கிற்கு பிைகு நசவிலி, ேற்ைோய் 
இவர்களுனடய புலம் ல்கள், உணர்வுகள் நவளிப் டுகின்ைை. தனலவன், தனலவி தம் ஊனர 
விட்டு நசல்லும்  ோனத  ோனல தினணனய சோர்ந்தனவ அங்கு கோணப் டும் இன்ைல்களும் 
 ோனலவைச் சூழல்களும்  டம்பிடித்துக் கோட்டுகின்ைை. தனலவி இருக்கும் இயற்னகச் சூழலும் 
தனலவனுடன் நசல்லும் ப ோது அங்கு கோணப் டும் இன்ைல்கனளயும் ஒப்பிட்டுக் 
கூைப் டுகின்ைை. 

இயற்னக சூழலில் கருப்ந ோருள், உரிப்ந ோருளோை பவங்னக மரம், கோந்தல் பூ, 
உகோய்மரம், ஓனம மரம், இருப்ன  மரம், ஆம் ல் மலர், ந ோதிய மனல, கருங்குவனள மலர், 
நேோச்சிப்பூ, யோனை, புலி, நவப் முனடய மனல, மோமரம், பவங்னக மரம், அபசோக மரம், 
குழங்கு, மயில், குவனலப்பூ, மூங்கில், இலஞ்சி, நீர்நினல, கோட்டுமல்லினகப்பூ, வந்தல் ஒருவனக 
மரம், புன்னை, குருகு, புலி, நசன்ைோய், சில்வீடு, நவர்தனல  ருந்து இனவ அனைத்தும்  ோனல 
நிலத்தில் கோணப் டுகின்ை இயற்னகயோகும். 

உடன்ப ோக்கிற்கு பின்பு பதோழியின் வருத்தம், தனலவினய தனலவன் ஆற்றுப் டுத்தும் 
நினல, தனலவியின் இயல்புநினல, பதோழி தனலவிக்கு அறிவுறுத்துதல், கண்படோர் கூறியது, 
தனலவி வருத்தம், பதோழியின் நினல தனலவனிடம் எடுத்துக்கூறுதல், நசவிலியின் நசயல்கள், 
நசவிலியின் உணர்வுகள், நசவிலியின் புலம் ல்கள், நசவிலியின் வருத்தம், நதய்வத்திடம் 
முனையிடுதல், ேற்ைோய் நினைத்துப் ோர்த்தல், ேற்ைோயின் வருத்தம், ேற்ைோயின் துயரம், ேற்ைோய் 
நினலகண்டு கோண்ப ோர் நசோல்லியது, உடன்ப ோக்கு பின் தோயின் கணிப்பு, ப ோன்ைனவ 
உடன்ப ோக்கிற்கு பிைகு நசவிலி ேற்ைோய், பதோழி கண்படோர் இவர்களின் கூற்றுகளில் சங்க 
இலக்கிய அக நூல்களில் உடன்ப ோக்கு  ோடல்கனள ஆரோயப் டுகிைது. 

சங்க அக இலக்கிய நூல்களில் உடன்ப ோக்கு  

சங்க அக இலக்கிய நூல்களோக  திநைண் பமற்கணக்கு நூல்கனள குறிப்பிடுகின்பைோம். 
இதில் எட்டுத்நதோனக,  த்துப் ோட்டு நூல்களும் சங்க இலக்கிய அகநூலோை ேற்றினை, 
குறுந்நதோனக, ஐங்குறுநூறு, கலித்நதோனக, அகேோனூறு ப ோன்ை அகப் ோடல்களில் 
உடன்ப ோக்கு  ோடல்கனள மட்டும் ஆரோய்வதோகும். அனவ. 
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ேற்றினண  

ேல் + தினண  ேற்றினண – ேல்ல ஒழுங்கலோறு என்று ந ோருள். அகநூல் – 400 
 ோடல்கனளக் நகோண்டது. கடவுள் வோழ்த்து திருமோனலப்  ற்றியது. சிற்நைல்லனல ஒன் து 
அடி முதல், ப நரல்னல  ணிநரண்டு அடிகள் வனர கோணப் டுகின்ைை. இந்நூலுக்கு முதலில் 
உனர எழுதியவர் பிைத்தூர் ேோரோயணசோமிஐயர் ஆவர். ேல் என்ை அனடநமோழிப் ந ற்ைதோக 
கூறுவர். இந்நூலில் உடன்ப ோக்கு  ோடலோக நமோத்தம் 21  ோடல்கள் கோணப் டுகின்ைை. அனவ
  

1.தனலவன் கூற்று  –    9,162,202,264,362,384                 – 6 

2.தனலவி கூற்று – 10,12,18                    – 3 

3.கண்படோர் கூற்று  – 2                          – 1 

4.நசவிலி கூற்று  – 110,179,198      – 3 

5.ேற்ைோய் கூற்று  – 26,66,143,184,271,279,293,303  – 8 

இந்நூலில் கோணப் டக்கூடிய அனைத்து உடன்ப ோக்கு  ோடகல்களும் 
 ோனலத்தினணனயச் சோர்ந்தனவயோக கோணப் டுகிைது. உடன்ப ோக்கு அகப் ோடல்களில் 
இயற்னகச் சோர்ந்த ப ச்சுக்கள், அதனின் பின்புலம் ப ோன்ைனவ ஆரோயப் டுகின்ைது. 

குறுந்நதோனக  

 ேல்ல குறுந்நதோனக என்ை அனடநமோழிக்கு உரிய நூல். குறுகிய அடிகனள 
உனடயதோல் குறுந்நதோனக எைப் ந யர் ந ற்ைது. குறுந்நதோனக ேோனூறு என்று ந யர் ந றும். 
இந்நூல் 400  ோடல்கனளக் நகோண்டது. இந்நூலின் சிற்நைல்னல ேோன்கு அடி     முதல், 
ப நரல்னல எட்டு அடிகள் வனர நகோண்டது. இதில் 307, 399 இரண்டு  ோடல்கள் மட்டும் 
9 அடிகள் நகோண்டதோக உள்ளது. கடவுள் வோழ்த்து முருகனைப்  ற்றியது. நதோனக நூல்களுள் 
முதலில் நதோகுக்கப்ந ற்ை நூல் குறுந்நதோனக ஆகும். குறுந்நதோனக நூல்களில் உடன்ப ோக்கு 
 ோடல்களோக 19  ோடல்கள் உள்ளை. அனவ, 

1.தனலவன் கூற்று             – 36                           
         -   1 

2.தனலவி கூற்று  – 149                                     
-1 

3.பதோழி கூற்று  - 22,115,124,217,259,262,343,369,383,388     -10                                                                                  

4.கண்படோர் கூற்று  -  1                                             
-  1 

5.நசவிலி கூற்று  -  15, 84, 144, 356, 378, 396                    
 -  6 

இந்நூலில் கோணப் டுகின்ை உடன்ப ோக்கு  ோடல்கள் பதோழி கூற்றில் கோணப் டுகின்ை 
( 22, 15, 217, 259 ) இந்த ேோன்கு  ோடல்களும் குறிஞ்சித்தினணனய சோர்ந்தனவ 15  ோடல்கள் 
 ோனலத் தினணனய சோர்ந்தனவ. உடன்ப ோக்கில் கோணப் டும் இயற்னகச் சூழலில் தனலவன், 
தனலவி நசயல் ோடு உடன்ப ோக்கில் ஏற் டும் இன்ைல்கள் நிலத்தின் வருைனணகள்
 ப ோன்ைனவ ஆரோயப் டுகின்ைை. 
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ஐங்குறுநூறு 

ஐந்து புலவர்களோல் தனித்தனி நூறு நூறு  ோடல்களோக  ோடுவித்து அவற்னை ஒழுங்பக 
நதோகுத்து ஐங்குறுநூறு எைப் ந யர்ந ற்ைது. குறுகிய வடிவம் உனடயது. 500  ோடல்கனளக் 
நகோண்டது. ஆசிரியப் ோவோல் ஆைது. இந்நூலின் சிற்நைல்னல 3 அடி முதல் ப நரல்னல 6 
அடிகள்வனரக் நகோண்டது. இதன் கடவுள் வோழ்த்து சிவனைப்  ற்றியது. ஐங்குறுநூறு 
அகப் ோடல்களில் உடன்ப ோக்கு  ோடல்களோக 45  ோடல்கள் இடம்ந ற்றுள்ளை. அனவ, 

1.தனலவன் கூற்று  - 395, 396        - 2 

2.தனலவி கூற்று  - 286, 312, 384, 385, 392, 397                
- 6 

3.பதோழிக்கூற்று  - 200,235,236,254,280,303,364,398           -  8 

4.கண்படோர் கூற்று  - 381, 383, 384, 390, 393                  
- 5 

5.நசவிலிக்கூற்று  - 380, 400                              
- 2 

6.ேற்ைோய்க்கூற்று  - 313,314 315 371, 372, 373, 374, 375, 

     376, 377, 378, 379, 390 391,392 339 394, 395 395 397 398 399 -      22 

இவற்றில் 235, 236, 254, 280, 286 இந்த 5  ோடல்கள் குறிஞ்சித்தினணனய 
சோர்ந்தனவயோகவும். 200-வது ( 1 )  ோடல் நேய்தல்தினணனய சோர்ந்தனவயோகவும் மற்ை 40 
 ோடல்களும்  ோனலத்தினணனய சோர்ந்த உடன்ப ோக்கு  ோடல்களோக கோணப் டுகின்ைை. 

அகேோனூறு 

 400  ோடல்கனளக் நகோண்டது. அகப் ோட்டு நேடுந்நதோனக ந ருந்நதோனக 
ேோனூறு எை பவறு ந யர்களிலும் அனழக்கப் டுகிைது. இந்நூலின் சிற்நைல்னல 13 அடிகள் 
முதல் 31 அடி வனரயனைக் நகோண்டது. அகேோனூற்றுப்  ோடல்களில்  மன்ைர்கள், வள்ளல்கள்,  
வரலோற்றுச்நசய்திகள், இயற்னக வருணனை, உள்ளுனை, இனைச்சி முதலோை நசய்திகள் 
விரித்துனரக்க இடம் தந்து நிற்கின்ைை. 

அகேோனூறு னவப்பு முனை   

 1-120  களிற்றுயோனை நினை             - 120 

 121-300 மணிமினடப் வளம்   - 180 

 301-400 நித்திலக்பகோனவ   - 100 

1,3,5,7,9  -  ோனலத்தினண 

2,8,12,18  - குறிஞ்சித்தினண 

4,14,24,34  - முல்னலத்தினண 

6,16,26,36  - மருதத்தினண 

10,20,30,40  - நேய்தல் தினண 
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இந்நூலில் உடன்ப ோக்கு  ோடல்களோக 35  ோடல்கள் கோணப் டுகின்ைை. அனவ 

தனலவன் கூற்று  - 99,257,339                - 3 

தனலவி கூற்று             - 95                 - 1 

பதோழிக்கூற்று   - 29,65,107,221,259,283,285                     - 7 

நசவிலிக்கூற்று   - 7,17,49,117,145,153,189,203, 

    207,219,263,275,321,369, 383,385,397 -17 

ேற்ைோய்கூற்று  - 15,35,55,105,195,315 – 6 

கண்படோர்கூற்று  - 165 - 1 

 

இவற்றில் களிற்றியோனண நினரயில் 13  ோடல்களும், மணிமினடப் வளம் இப் ோடல் 
 குதியில் 15  ோடல்களும், நித்திலக்பகோனவயில் 7  ோடகல்களும் உடன்ப ோக்கு  ோடல்களோக 
இடம்ந ற்றுள்ளை. உடன் ப ோக்கு  ோடகல்கள் அனைத்தும்  ோனலத்தினணயில் 
கோணப் டுகின்ைை 

கலித்நதோனக  

கலித்நதோனகயில் நமோத்தம்  ோடல்களோக 150  ோடல்கள் ஆகும். கடவுள் வோழ்த்து 
 ோடியவர் ேல்ந்துவைோர் ஆவர்.  ோனல, குறிஞ்சி, மருதம், முல்னல, நேய்தல் என்ை தினண 
வரினசனயக் நகோண்டது. கலித்நதோனகயில்  ோண்டிய மன்ைர்கனளத் தவிர மற்ை மன்ைர்களின் 
குறிப்புகள் இல்னல. ஏறுதழுவுதல்  ற்றி கூறும் அகநூல் கலித்நதோனக ஆகும். உடன்ப ோக்கு 
 ோடல்களோக 1  ோடல் மட்டுபம இடம் ந றுகிைது. அனவ, 

கண்படோர் கூற்று - 9 ம்  ோடல் 

தனலவன், தனலவி  ோனல நிலத்தின் வழியோக நசல்லும்ப ோது கண்படோர்கள் அவர்கனள 
 ோர்த்து கூறும் கோட்சிகளோக அனமகிைது.  இவ்வோைோக சங்க இலக்கிய அகநூல்களில் 
உடன்ப ோக்கு  ோடல்களோக கோணப் டுகின்ைை. இப் ோடல்கனள மட்டுபம எடுத்துக்நகோண்டு 
உடன்ப ோக்கிற்கு பின்புலத்னத ஆரோயப் டுகிைது. 

தனலவன் கூற்றில் உடன்ப ோக்கு  ோடல் தனலவனும், தனலவியும் உடன்ப ோக்கில்  
நசல்லும்  ப ோது தனலவிக்கு அவளுனடய வீட்டு ஞோ கம் வரக்கூடோது என்று  ல்பவறு 
இயற்னகக் கோட்சிகனளயும் அவனள முன்பை ேடக்கவிட்டு பின்ைழனக ரசிப் து, அவனள  ற்றி 
ஒவ்நவோன்ைோக வர்ணனை நசய்து அவனளப் புகழ்வது வீரச் நசயல்கனளயும், நசய்திகனளயும், 
மனலகளின் அழனகயும் ப சிக்நகோண்டு நசல்லும்ப ோது 

”கண்டிசின் வோழிபயோ குறுமகள் நுந்னத 

அடுகளம்  ோய்ந்த நதோடிசினத மருப்பிள் 

பிடிமினட களிற்றின் பதோன்றும் 

குறுநேடுந் துனணய குன்ைமும் உனடத்பத” 

கோட்டு வழியில் நசல்லும் குறுநேடும் குன்ைத்னதத் தனலவியின் தந்னதக்குரிய ப ோர் 
யோனைகபளோடு உவனம நசய்து மகிழ்கிைோள். தோமனர பிரிந்த கன்னினட உணர்வு தனலவிக்கு 
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ஏற் டோதவோறு அவள் ேோட்னடயும் தந்னதயின் சிைப்ன யும் நினைவுறுத்திக் நகோண்பட 
தனலவினய அனழத்து வருகிைோன். பமலும்  ோனல நிலத்தின் நகோடுனமனயப்  ற்றியும் 
தனலவியின் சூழல்  ற்றியும், கோட்டின் சிைப்புப்  ற்றியும், தனலவனின் வீரம்  ற்றியும், எடுத்துக் 
கூறிக்நகோண்பட  ோனல நிலத்தின் வழிபய ேடந்துச் நசல்கிைோர்கள்.  ோனல நிலத்னத 
அனடந்துச்நசல்ல இக்கோட்சிகனளக்கண்டு மகிழ்ந்து நமல்ல, நமல்ல ேடந்து வருவோயோக என்று 
தனலவன் ப சிக்நகோண்பட அனழத்துச்நசல்கிைோன். 

பதோழிக்கூற்றில் உடன்ப ோக்கு  ோடல்  

களவு வோழ்க்னகக்கு அச்சோணி ந ோருந்திய சக்கரம் ப ோன்ைவள் பதோழி. அவளின் 
நசயல்திைம் இல்னலநயன்ைோல் தனலவி தனலவனின் களநவோழுக்கம் கோணப் டோது. 
உடன்ப ோக்கில் பதோழி முழு உரினம ந ற்ைவளோகிைோள். உடன்ப ோக்கு பமற்நகோள்ள 
தனலவனைத் தூண்டுதல், தனலவன் எண்ணத்னதத் தனலவியிடம் கூறித் துன் த்னத 
ந ோறுக்கும் டி கூறுதல், தனலவினய உடன் ட நசய்தல், தனலவன் தனலவியின் உடன் 
ப ோக்கில் பதோழியின்  ங்கு முக்கிய இடம் ந ற்று வருகிைது. 

சங்க இலக்கியத்தின் தனலவி கூற்றினும் துனணப் ோத்திரமோக பதோழிக் கூற்னை மிகுதியோக 
உள்ளனமக்கு சில கோரணங்கள் கூைலோம். அகத்தினணயில் தனலவியின்  ண்புகளோக அச்சமும், 
ேோணமும் கோட்டப் டுகின்ைை. அனவ தன் களநவோழுக்க நசய்திகனளயும் நமல்லிய கோதல் 
உணர்வுகனளயும் நசோல்லோல் நவளியிடுதல் ேோகரிகமன்று ஆதலோல் அனவ பதோழியின் கூற்ைோக 
நவளிப் டுகிைது. 

 கற்குறிக்குத் தனட ஏற் ட்டது.  கற்குறிக்கு வரும் இடப் ோடறிந்த தனலவன், 
தனலவினய இரவு பேரத்தில் சந்திக்க வினழந்தோன். தன் உள்ளக் குறிப்ன த் பதோழியிடம் 
கூறிைோள். இைவுக்குறியும்,  கற்குறியும் சந்திக்க முடியோத நினலயில் பதோழி தனலவினய 
உடன்ப ோக்கிற்கு வினழக்கிைோள்.அதனை 

’’தினைகிளி கடிநகனின்,  கலும் ஒல்லும் 

இரவுநீ வருதலின், ஊறும் அஞ்சுவல், 

யோங்கு நசய் வோம் எைம் கரும்ன  பேோய்க்கு? எை 

ஆங்குயோன் கூறிய அனைத்திற்குப் பிறிது நசத்து 

ஓங்குமனல ேோடன் உயிர்த்பதோன் மன்ை 

ஐபத கோமம் யோபை 

கழிமுதுக் குனைனமயும்  ழியும் என் ைசிபை’’ 

இப் ோடலின் மூலம் தனலவியும், தனலவனும் இரவுக்குறி,  கற்குறி சந்திக்க 
இயலோனமயின் கோரணத்தோல் பதோழியோைவள் தனலவினய உடன்ப ோக்கிற்கு நசல்ல பவண்டும் 
என்று பதோழி அவர்களின் நினலனமக் குறிப் ோல் உணர்ந்த பிைகு உடன்ப ோக்கிற்கு இனசகிைோள். 
இவ்வோைோக பதோழியின் நசயல் ோடுகள் கோணப் டுகின்ைை. தனலவியின் துன் த்னத நீக்கும் ஒபர 
 ோத்திரமோக பதோழி அனமகிைோள். தனலவனைப் பிரிந்து வருந்தும் தனலவினய ஆற்றுவித்தல், 
அவளுடன் சிறுவயதிலிருந்பத  ழகிவந்த பதோழினய தவிர பவறு யோரோலும் இயலோது.  
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தனலவிக் கூற்றில் உடன்ப ோக்கு  ோடல்  

களவு நவளிப் ோட்டிற்குக் கோரணமோக இருப் து அம் லும் அலரும் என்ை இரண்டும் 
ஆகும். அலர் நவளிப் டுவதற்கு முக்கிய கோரணமோக இருப் து தனலவியிடம் ஏற் டக் கூடிய 
மோற்ைத்தின் வினளவோகும் தனலவியின் உடல் நமலிவு, பதோழியருடன் வினளயோடோமல் 
இருப் து ப ோன்ை நசயல்களின் மூலமும், இற்நசறிப்பு பவலன் நவறியோட்டு ப ோன்ைவற்றின் 
கோரணமோக அலர் ஏற் டுகிைது. ( குறுந்நதோனகயில் ) 

 “ஊஉர் அலநரழச் பசரி கல்நலை 

ஆைோ தனலக்கும் அைனில் அன்னை 

தோபை இருக்கத் தன்மனை யோபை 

நேல்லி தின்ை முன்னையிறு தயங்க 

உணவோய்ந் திசிைல் அவபரோடு பசய்ேோட்டு 

விண்நதோட நிவந்த விலங்குமனலக் கவோ அன் 

கரும் புேடு  ோத்தி யன்ை 

ந ருங்களிற் ைடிவழி நினல இய நீபர” 

 

 தனலவனுடன் வோழ்தல் அைமோகும், அதற்கோக அவனுடன் நசல்லுதபல ேல்லது. 
அைத்னத அறியத் தவறிைோல் அன்னையோைவள் கடிந்து கூறி தனலவியின் வோழ்வுக்கு 
வழிவகுக்கும் உள்ளத் துணிபவ பதர்ந்நதடுப் ோள். ேற்ைோய் நசவிலி முதலிபயோர் கோதனல மறுத்து 
இந்நேறித்தனமயோல் அவர் மீது தனலவிக்கு நவறுப்பு உண்டோயிற்று. ஆைோல் தனலவியோைவள் 
தனலவனுடன் உடன்ப ோக்கிற்கு உடன் டுகிைோள். 

தனலவிக்கு உடல் நமலியுை  சனல பேோய் உண்டோக துன் ம்  லரும் அறியுமோறு 
இருப் தோல் அன்னையும் களவு வோழ்க்னக தரு வளோக இருப் தோல் தனலவிக்கு அலரும், 
அச்சமும் கோணப் டுகிைது. தீய நசோற்களோல் பிைனர குனை கூறுவனதபய இயல் ோகக் நகோண்ட 
ந ண்கள் சிலர் அலர் தூற்றுவதற்கு கோரணமோக உள்ளைர். இதன் கோரணமோக தனலவி 
தனலவனுடன் உடன்ப ோக்கு நசல்கிைோள். 

நசவிலிக் கூற்றில் உடன்ப ோக்கு  ோடல்   

சங்க இலக்கிய அகப் ோடல்களில் உடன்ப ோக்கு ப ோது நசவிலியின் மை உணர்வுகள், 
புலம் ல்கள், நசயல்கள் ப ோன்ைனவ அறியமுடிகிைது. தனலவியின் மைம் உடன்ப ோக்கிற்கு 
எப் டி துணிந்து நசன்ைோள். அவளின் மைம் எவ்வோறு திண்னமயோைது. தனலவி தனலவனின் 
ந ருனமகனள நினைக்கும் இடங்களில் நசவிலிக் கூற்று நிகழும். நசவிலி புலம்புவதோக 
உடன்ப ோக்கு கோலத்தில் நசவிலிக் கூற்றுகள் சங்கப்  ோடல்களில்  திவு நசய்யப் ட்டுள்ளனத 
 ற்றி விரிவோக கோண்ப ோம். 

தனலவி உடன்ப ோக்கில் நசன்ைனத பதோழியின் மூலம் அறிந்த நசவிலி புலம்புவதோக 
சில  ோடல்கள் கோணப் டுகின்ைை. தன் மகனள  ற்றி ஊரில் எழுந்த அலனரக் கண்டு நசவிலி 
புலம்புவனத இப் ோடலில் கோண்ப ோம். 

“கிளியும்  ந்துங் கழங்கும் நவய்பயோள் 
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அளியும் அன்புந் சோயலும் இயல்பும் 

முன்ைைோம் ப ோலோள் இற்இயநசன் உயிநரைக் 

....... குறுக வந்து குவவுறுதல் நீவு 

நமல்நலைத் தமீஇயலிபை ைோக என்மகள் 

ேன்ை ரோகதி நினடமுனல வியர் ப் 

 ல்கோல்  முயங்கிைள் மன்பை அன்பைோ 

......... கோருடன் கழிதல் அறியின் ....... 

ஆடுவழி யோடுவழி அகபலன் மன்பை” 

ந ோற்கிணத்தில் இனிய  ோனல பதனுடன் கலந்து நகோடுத்தோலும் குடிக்கோதவள்  ோனல 
நிலத்தின் வழிபய யோனை கலக்கிய நீனர எவ்வோறு குடித்தோபலோ மனையின் கண் ஏவிய 
பவனலகனளச் நசய்ய  ணியோட்கள் உள்ளைர். நசல்வ வளமிக்க தனலவி  ோனலநிலத்தில் 
வழிபய கற்குவியல்கள் நினைந்த கோட்டுப் குதியில் நமல்லிய  ோதத்திைோல் ேடந்து நசன்ைோபளோ 
எை நசவிலி புலம்பிைோள்.  

உடன்ப ோக்கில் நசன்ை தனலவினய பதடிக்நகோண்டு நசவிலித்தோய்  ோனல நிலத்தின் 
வழிபய நசல்கிைோள். அப்ப ோது  ல கோதலர்கள் வழியில் அவள் முன் நதன் டுகின்ைைர் ஆைோல் 
அவளது மகளும் தனலவனும் நதன் டவில்னல பதடித்பதடி கோல்கள் ஓய்ந்துவிட்டை, கண்கள் 
 ோர்த்து  ோர்த்து பூத்துவிட்டை. இருவனரயும் கோணவில்னல என்று நசவிலித்தோய் புலம்புவதோக 
 ோடல்கள் கோணப் டுகின்ைை. இவ்வோைோக உடன்ப ோக்கு  ோடல் மூலம் நசவிலி 
புலம்புவனதயும், தனலவியின் வளமோை சூழனலயும் இப் ோடல் மூலம் அறியமுடிகிைது. 

ேற்ைோய் கூற்றில் உடன்ப ோக்கு  ோடல்   

தனலவியின் தோயோைவள் ேற்ைோய். தனலவி உடன்ப ோக்கு நசன்ைதோல் தோய் 
வருத்தப் ட்டு ஒவ்நவோருவரிடமும் புலம்புவதோகவும், தனலவி நசன்ை பிைகு, அவளின் 
நினைவுகனள நினைத்துப்  ோர்த்தல் விதமோக. 

1. நிமித்தம்  ோர்த்தல் 

2. சுரம் தணிவித்தல் 

3. தன் மகளின் நமன்னம தன்னமனய நினைத்தல் 

4. இளனம தன்னம நினைத்தல் 

5. அச்சத்தன்னமக்கு இரங்கல் 

இனவ ஐந்தும் தனலவி உடன்ப ோக்கு நசன்ை பிைகு அவனள நினைத்து ேற்ைோய் வீட்டில் 
இருந்த டிபய வருந்துதல். இதன் மூலம் ேற்ைோய் உணர்வுகனள அறிய முடிகிைது. உடன்ப ோக்கு 
கோலத்தில் ேற்ைோய் கூற்றுகள் சங்க அகப் ோடல்களில்  திவு நசய்யப் ட்டுள்ளனத  ற்றி விரிவோக 
கோணலோம். 

   தனலவியின் குழந்னதப்  ருவ வினளயோட்டுகளும், ப தனம நசயல்களும் நினைத்து 
 ோர்கிைோள்.  ந்தும், கழங்கும்,  ோனவயும் அவளது வினளயோட்டுப் ந ோருட்கள். பூனவயும், 
கிள்னளயும் அவளது வளர்ப்பு  ைனவகள். தோழியில் வயனலக் நகோடிக்கும் நீரூற்றி வளர்ப் வள் 
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அவள். ஆயத்துடன்  ந்து வினளயோடி பூக்நகோய்தும் கடலோடியும் ந ோய்தலோடியும் 
வினளயோடு வள் அவள். 

“ஓங்கு நினலத் தோழி மல்கச் சோர்ந்த்திக் 

குனடயனட நீரின் மனடயிைள் எடுத்த 

 ந்தர் வயனலப்  ந்நதறிந் தோடி 

இனளமத் தனகனமனய வோளமனைக் கிழத்தி 

பிதிர்னவ சீனர ந ண்ணீறு ஆநகை 

யோர்ந்தள் கழறுங் கோனலத் தன்ைன் 

மழனல இன்நசோற் கழைள் இன்றி” 

தோழியில் வளர்த்த வயனலக் நகோடிக்கு நீருற்றியும்   ந்நதறிந்தோடியும் வீட்டில் 
வினளய ோட்டுப் பிள்னளயோக உனைந்த தன் மகனள நினைக்கிைோள். தோய் நேோச்சியின் கீழ் 
அவள் விரித்த வண்டனலக் கோட்டி கலுழ்கிைோள். திைமும் மகள் நீருற்றி வளர்த்தனத 
நினைக்கிைோள். நவப் ம் மிகுந்த  ோனல நிலத்தின் வழிபய கூர்னமயோை கற்கள் துன்புறுத்தி 
அனதயும் ந ோருட் டுத்தோத தனலவி உடன்ப ோக்கில் நசன்றுவிட்டோல் என் மைம் அவனள 
நினைத்து பவகின்ைது. சங்க அகப் ோடல் மூலம் ேற்ைோய் வீட்டில் இருந்த டிபய வருந்துவதும் 
அவனள நினைத்து  ோர்க்கக்கூடியவளோக ேற்ைோய் கோணப் டுகிைோள். உடன்ப ோக்கு  ோடல் 
மூலம் இச்நசய்திகனள அறியமுடிகிைது. 

கண்படோர் கூற்றில் உடன்ப ோக்கு  ோடல்  

தனலவி தனலவனுடன்  ோனல நில வழிபய உடன்ப ோக்கு நசன்றுவிட்டோள். 
இதனையறிந்த நசவிலித்தோய் தன் மகனள பதடிக்நகோண்டு  ோனல நிலத்தின் வழிபய 
நசல்கிைோள். அப்ப ோது அங்கு வரும் அந்தணர்கனளயும், கண்படோர்கனளயும் அந்த  ோனல 
நிலத்தின் வழிபய எைது மகளும் கோனள ப ோன்ை தனலமகனும் உடன்ப ோக்கில் நசன்ைோர்களோ? 
என்று விைவ அதற்கு அவர்கள் இருவரும் நசன்ைோர்கள் என்று கூறுவதோக சங்க இலக்கிய 
அகப் ோடல்களில் கண்படோர் கூற்றில் உடன்ப ோக்கு  ோடல்களில் 

 

“ ல உறுேறுஞ் சோந்தம்  டுப் வர்க்கு அல்லனக, 

மனலயிபல பிைப்பினும், மனலக்கு அனவதோம் என் நசய்யும்? 

நினையுங்கோல், நும்மகள் நுமக்கும் ஆங்கு அனையபல 

சீர்நகழு நவண்முத்தம் அணி வர்க்கு அல்லனக 

நீருபள பிைப்பினும், நீர்க்கு அனவதோம் என் நசய்யும் 

பதருங்கோல் நும்மகள் நுமக்கு ஆங்கு அனையபள 

ஏழ்புணர் இன் இனை முரல் வர்க்கு அல்லனக, 

யோழுபள பிைப்பினும், யோழ்க்கு அனவதோம் என்நசய்யும்? 

சூழங் கோல், நும் மகள் நுமக்கு ஆங்கு அனையபள’’ 



  

 36 

 

அதற்கு கண்படோர்கள், அவனளக் கண்படோர்கள் அவள் விரும்பிய தனலவனுடன் மனல 
கடந்து நசன்றுவிட்டோள். நீ நசன்ைோலும்  லனில்னல என்று கூறுகின்ைைர். பமலும் மணம் 
மிக்க சந்தைம் மனலயில் பிைந்தோலும் அதற்கு நசோந்தமில்னல. அதனை 
பூசிக்நகோள் வர்களுக்குத்தோன் நசோந்தம். முத்து கடலில் பிைந்தோலும் அது கடலுக்குச் 
நசோந்தமில்னல. அனத விரும்பி வோங்கு வர்களுக்பக நசோந்தம். வீனணயில் இருந்து வரும் இனச 
வீனணக்குச் நசோந்தமில்னல. அனத பகட் வர்க்பக உரினம. அதுப ோல உன் மகள் பிைந்த 
வீட்டிற்கு நசோந்தமில்னல அவனள விரும்பி கற்பு மணம் புரிந்தவனுக்குத்தோன் நசோந்தம். என்று 
கண்படோர்கள் நசவிலித்;தோயிடம் கூறி அவனள மீண்டும் வீட்டிற்கு அனுப்பிைோர்கள். 
இவ்வோைோக கண்படோர் கூற்று உடன்ப ோக்கு  ோடல்மூலமோக நதரிவிக்கின்ைை. 

முடிவுனர   

சங்க இலக்கியத்தில் ந ண்கள் களவு வோழ்க்னகயில் ஈடு ட்டுள்ளோர்கள் என் து 
நதரிகிைது. அைநேறினயப் பின் ற்றி வோழ்ந்த நசய்தியும் அறியமுடிகிைது. தைக்கு பிடித்தவன் 
ஏழ்னமயோைவைோக இருந்தோலும் அவûனுனடய தகுதிக்கு இைங்கி தனலவி நசன்ைனத 
அறியமுடிகிைது. தனலவி பிைந்த வீட்டில் இருக்கும்ப ோது நசல்வ நசழிப்புடன் வளமோக 
கோணப் டுகிைோள். ஆைோல் தனலவனுடன் உடன்ப ோக்கில் நசன்று பின்ைர்  ோனல நிலத்தின் 
நவம்னமனயயும் தோங்கோதவளோகவும் தனலவனின் வீட்டில் துன் ம்  டு வளோகவும் 
இருக்கின்ைோள்.  

      சங்க கோலத்தில் தனலவி தனலவனுடன் உடன்ப ோக்கு நசன்ைப ோது பதோழியின் வருத்தம் 
நசயல் ோடுகள், உணர்வுகள் அறிய முடிகிைது. நசவிலித்தோயின் உணர்வுகள், புலம் ல்கள் 
கோணப் டுகிைது. ேற்ைோய் வீட்டில் இருந்த டிபய நினைத்து  ோர்த்து வருந்து வர்களோக 
உடன்ப ோக்கு  ோடல்கள் மூலம் அறியமுடிகிைது. தற்கோலத்தில் உடன்ப ோக்கு என்ை து 
ஓடிப்ப ோவது என்று தவைோை எண்ணமோக நகோண்டுள்ளைர். ேற்ைோய், நசவிலி, பதோழி, 
தனலவன், தனலவி கண்டோர் – இக்கனத மோந்தர்கள் உலக வழங்கில் கோணப் டு வர்கள் 
ப ோலபவ சங்க கோலத்தில்  னடக்கப் ட்டுள்ளைர் என்று உடன்ப ோக்கு  ோடல்கள் மூலம் 
அறியமுடிகிைது. 
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